
LOS HILHS DE LA MONTANHA (Béarn)

Lo rei de las espanhas
Castille e d’Aragon
N’ei james eth qui prengo
Libres, libres montanhas
Vos qui ets per l’ariu-tort
De l’omi libre lo port, libre lo port.
 
Corona de Navara
Despuish la vath d’Aussau
Qu’ei ta jo lo beth casau,
L’aguilha au ceu que bara
Atau lo men saunei
Uros que’m he com un rei, tau com un rei.
 
L’esquera d’Aricada,
Qui tringla enta l’aunor,
Dinc a dèra deu Benon,
Com hèra non i a nada
Montanha qui’ns an dat
La canta de libertat, de libertat.
 
Bruna, blonda o bien rossa,
D’Aspa o de Varetons
Que voi entar mas amors,
Gojata tota blossa
De l’aire montanhau
Lo men cor tan que la vou, tan que la vou.
 
Ta que hasquiem plantanhats
Com n’em de gabislats,
E dab los oeilhs estinglats,                     
Qu’em hilhs de la montanha
La reça deu somiu
Non cambièram pas perdiu, jamès per-
diu !!!

PHONETIQUE :

Lou rei de las espagnos
Cas-tille é d’Aragoun
N’é yamé èt qui(n) prengo
Librès, librès mountagnos
Vouss quièts per l’ariou-tort
Dé l’omi libré lou port, libré lou port.
 
Cou-ro-no dé Navaro
Dès-puch la vath d’Aoussaou
Qué ta yo lou beth cazaou,
L’agui-laou céou que baro
A-taou lou men saounei
Ur-os que’m hé comm un(e) rei, 
taou comm un(e) rei.
 
L’es-qué-ro d’Aricado,
Qué-tringl’ enta l’aounor,
Dinc a dèra do Benoun,
Cou-mhèro noun i a nado
Mountagno qui’ns a dat
La canto de liberta(t), de liberta(t).
 
Bruno, blond’ o bien rosso,
D’Asp’o dé Varétouns
Que voi enta mas amours,
Goyato touto blosso
De l’aïré mountagnaou
Lou men cor tan que la vou, 
tan que la vou.
 
Ta qué hasquiem plantagnos
Comm n’em de gabislats,
E dab lous oueys estinglats,                     
Qu’em hilh(s) de la montagno
La raço doun soumiou
Non cambièram pas perdiu, 
yamès perdiou !!!


